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Dit wetsontwerp, dat door de Kamer van volksver-
tegenwoordigers is overgezonden, heeft op de agenda
gestaan van de commissievergadering van 28 mei
1998.

Le projet de loi à l’examen, transmis par la Cham-
bre des représentants, a figuré à l’ordre du jour de la
réunion de la commission du 28 mai 1998.

De minister van Ambtenarenzaken heeft de hierna
volgende toelichting verstrekt.

Le ministre de la Fonction publique a fait l’exposé
suivant.

Het wetsontwerp dat ter bespreking voorligt, strekt
ertoe de procedure betreffende de oorlogspensioenen
te wijzigen.

Le projet de loi soumis à vos délibérations vise à
modifier la procédure relative aux pensions de guerre.

Concreet dient, bij de bepalingen betreffende de
oorlogspensioenen toegekend aan militaire oorlogs-
slachtoffers en hun rechthebbenden, allereerst de

Concrètement, en ce qui concerne les dispositions
relatives aux pensions de guerre accordées aux victi-
mes militaires de guerre et à leurs ayants droit, il s’agit
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samenstelling van de commissies voor vergoedings-
pensioenen omschreven en herzien te worden.

tout d’abord de préciser et de revoir la composition
des commissions de pensions de réparation.

Hier rijst onder meer het probleem van de commis-
saris-verslaggever die deel uitmaakt van deze commis-
sies terwijl hij de taak heeft de dossiers te onderzoe-
ken.

Ici se pose notamment la question du commissaire-
rapporteur qui fait partie de ces commissions tout en
ayant la taˆche d’instruire les dossiers.

Om zich te voegen naar een arrest van de Raad van
State waarin staat dat een commissaris-verslaggever
niet tezelfder tijd rechter en partij kan zijn, zal deze
laatstgenoemde niet langer deel uitmaken van de
commissies in kwestie, maar zal hij blijven advies uit-
brengen en de dossiers onderzoeken.

Afin de se conformer à un arrêt du Conseil d’E´ tat
selon lequel le commissaire-rapporteur ne peut à la
fois être juge et partie, ce dernier ne fera plus partie
des commissions en question mais continuera à
donner son avis et à instruire les dossiers.

De commissie voor vergoedingspensioenen en de
beroepscommissie zal op die manier slechts samen-
gesteld zijn uit 3 leden in plaats van uit 5 : een voorzit-
ter die een magistraat zal zijn, een vertegenwoordiger
van de Staat en, al naar gelang het geval, een oorlogs-
invalide, een politieke gevangene of een officier in
actieve dienst.

La commission de pensions de réparation et la
commission d’appel ne sera ainsi composée plus que
de 3 membres au lieu de 5: un président qui sera un
magistrat, un représentant de l’E´ tat et, selon les cas,
un invalide de guerre, un prisonnier politique ou un
officier d’active.

Wanneer een commissie voor vergoedingspensioe-
nen een uitspraak doet over het geval van een oorlogs-
invalide uit vredestijd (beroepsmilitair of rijkswach-
ter), zal ze een vierde lid, een militair uit vredestijd en
gerechtigde op een vergoedingspensioen, omvatten.

Lorsqu’une commission de pensions de réparation
statuera sur le cas d’un invalide militaire du temps de
paix (militaire de carrière ou gendarme), celle-ci
comprendra un quatrième membre qui sera un mili-
taire du temps de paix titulaire d’une pension de répa-
ration.

Anderzijds heeft het behoud van de commissies
voor oorlogspensioenen van 1914-1918, gelet op hun
sterk verminderde activiteit, niet langer zin. Er wordt
dan ook voorgesteld de commissies belast met de
invaliden van 1940-1945 de opdracht te geven om de
enkele aanvragen betreffende de Eerste Wereldoorlog
te onderzoeken.

D’autre part, comme les commissions de pensions
de la guerre 1914-1918 ont une activité fort réduite, les
maintenir ne se justifie plus. Il est dès lors proposé de
confier, aux commissions chargées des invalides 1940-
1945, l’examen des quelques demandes relatives à la
Première Guerre mondiale.

Voor de bepalingen betreffende de burgerlijke
oorlogsslachtoffers en hun rechthebbenden zal dit
wetsontwerp het eveneens mogelijk maken om een
van de eisen te realiseren die is voorgelegd aan de
Centrale Commissie belast met het onderzoek van de
concretisering van de niet-voldane eisen van de oud-
strijders en de oorlogsslachtoffers in fucntie van de
budgettaire middelen.

Pour ce qui est des dispositions relatives aux victi-
mes civiles de guerre et à leurs ayants droit, le présent
projet de loi permettra également de réaliser une des
revendications soumises à la commission centrale
chargée d’examiner la concrétisation des revendica-
tions non satisfaites des anciens combattants et des
victimes de guerre en fonction des disponibilités
budgétaires.

In de wet tot regeling van het statuut van verplicht
ingelijfde bij het Duitse leger wordt het recht tot
herziening, wegens vergissing of wegens nieuw gege-
ven, ingevoerd, een recht dat tot op heden niet
bestond.

Il s’agira d’introduire dans la loi réglant le statut de
l’enrôlé de force dans l’armée allemande, le droit à
révision pour erreur ou pour élément nouveau, droit
qui n’existait pas jusqu’à présent.

Tenslotte wordt de samenstelling van de commis-
sies bevoegd inzake burgerlijke statuten en invalidi-
teitspensioenen voor burgerlijke oorlogsslachtoffers
bepaald volgens dezelfde principes als die welke aan
de grondslag liggen van de samenstelling van de
commissies voor vergoedingspensioenen voor mili-
taire oorlogsslachtoffers.

Enfin, la composition des commissions compéten-
tes en matière de statuts civils et de pensions d’invali-
dité pour les victimes civiles de guerre est définie selon
les mêmes principes que ceux qui sous-tendent la
composition des commissions de pensions de répara-
tion pour les invalides militaires de guerre.

De artikelen en het wetsontwerp in zijn geheel
werden zonder verdere bespreking eenparig aangeno-
men door de 8 aanwezige leden.

Les articles ainsi que l’ensemble du projet de loi
n’ont pas donné lieu à d’autres discussions et ont été
adoptés à l’unanimité des 8 membres présents.
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Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van het verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Jacques SANTKIN. Lydia MAXIMUS.

Le rapporteur, La présidente,

Jacques SANTKIN. Lydia MAXIMUS

*
* *

*
* *
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